
Exegetisk genomgång av evangeliet för Söndagen före domssöndagen, årg. 1 

Matteus 25:1-13 

Τότε ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, αἵτινες λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν 

ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν τοῦ νυμφίου. 2 πέντε δὲ ἐξ αὐτῶν ἦσαν μωραὶ καὶ πέντε φρόνιμοι. 3 αἱ γὰρ μωραὶ 

λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας αὐτῶν οὐκ ἔλαβον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον. 4 αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς 

ἀγγείοις μετὰ τῶν λαμπάδων ἑαυτῶν. 5 χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ ἐκάθευδον. 6 

μέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ γέγονεν· ἰδοὺ ὁ νυμφίος, ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν [αὐτοῦ]. 7 τότε ἠγέρθησαν 

πᾶσαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν. 8 αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπαν· δότε 

ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. 9 ἀπεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι λέγουσαι· 

μήποτε οὐ μὴ ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν· πορεύεσθε μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. 10 

ἀπερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι ἦλθεν ὁ νυμφίος, καὶ αἱ ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους καὶ 

ἐκλείσθη ἡ θύρα. 11 ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρθένοι λέγουσαι· κύριε κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. 12 ὁ δὲ 

ἀποκριθεὶς εἶπεν· ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς. 13 γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν 

ὥραν. 

 

Struktur: 

1) Inledning till liknelsen (25:1a);  
2) Vad som sker medan brudgummen dröjer (25:1b-5);  
3) Vad som sker när brudgummen kommer (25:6-12);  
4) Avslutande förmaning (25:13). 

Kiasm: 

A Möte med brudgummen för ovisa resp. visa jungfrur (25:1-2) 
B Ovisa jungfrur utan olja / visa jungfrur med olja (25:2-4) 

C Alla somnar (25:5) 
 Brudgummen kommer (25:6) 

C1 Alla vaknar (25:7) 
 B1 Ovisa jungfrur utan olja / visa jungfrur med olja (25:8-9) 
A1 Möte med brudgummen: de visa går in / de ovisa stannar utanför (25:10-13) 

 

φρόνιμος (vis): Matt 7:24; 10:16; 24:45; μωρός (dåraktig): 5:22; 7:26; 27:13; (cf. 5:13). 

κύριε κύριε = Adonay Yahweh (Hebr): Jfr Hes 4:14 9:8; 11:13, 21:5; 37:3; särsk. LXX Hes 21:5. 

 


